﻿Hermeneutica textului religios, `n perspectiv\ soteriologic\ 131 Δικαιοσύνη ~N LIMBAJUL BIBLIC. O SCURT| INCURSIUNE FILOLOGIC|, EXEGETIC| {I TEOLOGIC| C\t\lin VARGA Facultatea de Teologie Ortodox\, Universitatea „Babe[ Bolyai”, Cluj-Napoca Abstract This study tries to analyse the derivatives of the concept δικαιοσύνη using either philological, exegetical and theological dimensions of the etimon. In the Old Tes- tament, δικαιοσύνη is synonymous with the concept of “making justice”, and in the ancient greek literature, dresses an adjectival value meaning “righteousness, proper behavior”. The concept brings light on new dimensions into the New Testa- ment area, emphasizing pauline theology, where δικαιοσύνη is the action of God through man, reaching it to he's aristocratical dignity, the one of God's Image. Keywords: justice, proper behavior, righteousness, New Testament theology I. Prolegomene Toate derivatele lui δικαιοσύνη `[i au r\d\cina din substantivul divkh, care `nseamn\ „`n]elepciune”, „instruc]iune”. Având funda- mentul `n spa]iul religios, divkh este un element superior al cos- mosului, izvorât din Dumnezeu [i aflat la baza rela]iilor interumane1. Substantivul δικαιοσύνη („dreptate”, „justi]ie”) este compus din r\- d\cina δικαι-οσύνη, `mprumutând valen]ele deja amintite, dar [i alte sensuri: δικαι-οvσuνoς („gardianul drept\]ii”); δικαι-ofanhςv („având doar o aparen]\ a drept\]ii”); δικαιo-dotewv („a face dreptate”); δικαιo-logevw („a sus]ine legea, a pleda pentru cauza sa”2) etc. Prima referin]\ a 1 H. Seebass, Justicia, `n col. „Diccionario Teologico del Nuevo Testamento”, vol. 2, Lothar Coenen, Erich Beyreuther, Hans Bietenhard, eds., Edición preparada por Mario Sala y Araceli Herrera, tercera edición, Ediciones Sigueme, Salamanca, 1990, p. 404. 2 Anatole Bailly, Abrégé du dictionnaire Grec-Français, Hachette, Paris, 1901, p. 217. 132 Teologie [i Via]\ termenului este aceea de a face dreptate, de-a `mplini legea; `n plan secund, de a men]ine dreptatea sau a porunci `n vederea ob]inerii drept\]ii; iar `n plan ter], acela de a pedepsi, de a declama sen- tin]a3. Ca justi]ie, δικαιοσύνη este `n]eles de Sfântul Clement Alexan- drinul (Pedagogul, 1:8) ca vârf al virtu]ilor cardinale; iar ca justi]ie a lui Dumnezeu, δικαιοσύνηeste v\zut de Sfântul Grigorie de Nyssa ca element ontologic al f\pturii umane. Ca dreptate, Hristos este paradigma prin excelen]\ a lui δικαιοσύνη, `ntru Care cei p\c\to[i `[i g\sesc `ndreptarea, [i care ne arat\ atât sfin]irea vie]ii lui Hris- tos cât [i a `ngerului drept\]ii. Pentru om, `n general, δικαιοσύνη]ine de dimensiunea lui fireasc\ (Sfântul Clement Alexandrinul, Stro- matele, 1:19) sau de cuno[tin]ele ob]inute printr-o filosofie `nalt\ (Stromatele, 1: 5), respectiv prin intermediul Legii (Pedagogul, 1:9), `ndreptare dobândit\ prin har, cu ajutorul credin]ei, cum este cazul lui Avraam (Sfântul Ioan Gur\ de Aur, Omilie la Romani, 17:2), sau prin Botez, sau prin team\ fa]\ de Dumnezeu, sau prin ini- ]ierea convertirii inimii [i a min]ii, respectiv prin analogie cu via]a viitoare4. Cercet\torii interpreteaz\ δικαιόω, δικαίωσις, respectiv δι- καιοσύνη`n contextul imediat urm\tor al unei `ndrept\ri legale, ju- ridice, cre[tinii fiind `ndrepta]i `n baza slujirii isp\[itoare a lui Hris- tos, de[i totu[i pare c\ Sfântul Pavel uzeaz\ de termenul acesta `n contextul Leg\mântului dintre Dumnezeu [i poporul S\u, [i nu `n cel al unor proceduri legale (Romani 3, 24; 4, 25). Ace[tia recu- nosc c\ este dificil a traduce `n orice alt\ limb\ expresia: „a fi `n rela]ie just\ cu cineva, ceva”, cu toate c\ de cele mai multe ori echivalentul cel mai onest este „a fi `n rela]ii drepte cu cel\lalt, precum trebuie s\ [i fie”5. A[adar, `n]elesul etimologic de baz\ al lui δικαιοσύνηeste cel de dreptate, de[i prezint\ o arie semantic\ larg\: `n gândirea iudaic\ termenul se refer\ la „darul salv\rii”, `n contrast cu cea elin\, care declin\ sensuri ca: „legal, corect, onest”. ~n mai multe pasaje neo- 3 Henry George Liddell, Robert Scott, A Greek-English Lexicon, Clarendon Press, Oxford, 1996, p. 429; Alfred E.Tuggy, Lexico Grieco-Espaňol del Nuevo Testa- mento, Editorial Mundo Hispano, El Paso, Texas, 1996, p. 245. 4 W.H. Geoffrey Lampe, A Patristic Greek Lexicon, Clarendon Press, Oxford, 1961, pp. 369-370. 5 Johannes P. Louw, Eugene A. Nida, Rondal B. Smith, Karen A. Munson, Greek- English Lexicon of the New Testament based on semantic domains, vol. 1, United Bible Societies, New York, 1989, p. 451. Hermeneutica textului religios, `n perspectiv\ soteriologic\ 133 testamentare, ambele gândiri prezentate vor influen]a istoria dez- volt\rii lui δικαιοσύνη6. Δικαιοσύνη `n Vechiul Testament ~n Vechiul Testament, registrul semantic al lui δίκαιοςintr\ `n strâns\ leg\tur\ cu r\d\cina צדק („a face dreptate”, „a pune lucru- rile `n ordine”7), care `n edi]ia „Kittel8” se reg\se[te de 504 ori, iar `n edi]ia „Ralphs LXX9” ocuren]a termenului este mai sc\zut\ cu zece procente10. Aceast\ judecat\ exercitat\ de foruri competente nu avea ca ultim scop condamnarea, ci mai degrab\ `ndreptarea, `ntocmai precum David cere judecat\ de la Dumnezeu (Ps. 25, 1); ceea ce `nseamn\ c\ judecata restabile[te echilibrul comunit\]ii11. ~n istoria lui Israel, regele era cel investit cu judecarea comportamentelor sociale (II Regi 14, 1-20; 15, 1-6; II Paralipomena 19, 5-7; Psalmul 71, 1-2)12, `n toate celelalte situa]ii, iudeii `[i `ndreptau depreca]iile spre YHWY, ultimul reper `n materie de judecat\13. Derivatele 6 K. Kertelge, art. „δικαιοσύνη, ης, ἡdikaiosynē Gerechtigkeit”, `n col. „Exegetisches Wörterbuch zum Neuen Testament”, vol. 1, herausgegeben von Horst Balz und Gerhard Schneider (eds.), Verlag W. Kohlhammer, Stuttgart, Berlin, 1992, pp. 785-786; H. Cremer, J. Kögel, Biblisch-theologisches Wörterbuch des neutestamentlichen Griechisch, Verlag Friedrich Andreas Perthes, Stuttgart, 1923, p. 311. 7 Francis Brown, The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon, Clarendon Press, Oxford, 1907. 8 Rudolf Kittel, Biblia Hebraica, J.C. Hinrichs, Leipzig, 1909. 9 Alfred Rahlfs, Robert Hanhart, Septuaginta, edi]ia a II-a, Deutsche Bibel- gesellschaft, 2007. 10 J.A. Ziesler, The Meaning of Righteousness in Paul. A Linguistic and Theolo- gical Enquiry, `n col. „Society for New Testament Studies Monograph Series”, vol. 20, Matthew Black (ed.), Cambridge University Press, 1972, p. 18. 11 W.F. Lofthouse, The Righteousness of God, `n „The Expository Times”, anul L (1939), pp. 341-345. 12 C\t\lin Varga, Teologia [i exegeza episodului „Schimbarea la Fa]\” (va- rianta lucanic\). Tὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦsau Anticiparea Eshatonului, `n „Altarul Banatului”, anul XXIV (2013), nr. 7-9, p. 84. 13 Henri Cazelles, A Propos de quelques textes difficiles relatifs à la justice de Dieu dans l'Ancien Testament, `n „Revue Biblique”, 1951, nr. 2, p. 169. Ca Rege al poporului ales, YHWH este Cel care guverneaz\ istoria, intervenind `n momen- tele de cotitur\ (Iosua 1, 9; 2, 24; 3, 7; 6, 20 etc.) prin profe]ii [i mesagerii S\i (Isaia 1, 18; 25, 6-7; 40, 4-5; Ieremia 6, 16-19; 15, 19; Iezechiel 33, 2-20; 37, 9; Maleahi 3,1). Ca Judec\tor (Psalmul 95, 10-13), YHWH inspir\ scrierile vechiului leg\mânt de responsabilitatea distribuirii unei drept\]i sociale echivalente cu patologia faptei. 134 Teologie [i Via]\ verbului צדק sunt urm\toarele. La Hiph'il, verbul ebraic poate fi tradus ca sinonim al lui δίκαιουν, iar sensul este de accentuare a nevinov\]iei, a drept\]ii; `n ambele cazuri, omul este declarat drept din pricina faptelor sale (Iov 27, 5; Isaia 53, 11; Daniel 12, 3). A[adar, forma Hiph'il reprezint\ restaurarea comunit\]ii sau a rela]iilor din perspectiva Leg\mântului, `mbr\când astfel o dimensiune etic\. Forma Qal a verbului se traduce prin „a fi drept”, `n logica civic\ sau juridic\, sau `n ambele sensuri. Forma Pi'el num\r\ cinci instan]e (Ieremia 3, 11; Iezechiel 16, 51. 52; Iov 32, 2. 32. 33) toate de- monstrând existen]a real\ a drept\]ii. Niph'al se reg\se[te doar `n Daniel 8, 14, `nsemnând, f\r\ `ndoial\, ac]iunea prin care se re- stabile[te ordinea, ac]iune `ntocmit\ de Dumnezeu ~nsu[i. ~n cele din urm\, forma Hithpa'el, `ntâlnit\ `n Facerea 44, 16, este sinonim\ cazului Pi'el, ar\tând `mplinirea drept\]ii din perspective etice [i juridice14. ~n concordan]\ cu verbele de mai sus intr\ [i substan- tivul sedeq, sed~q~h (dreptate, juste]e), purtând, `n esen]\, aceea[i semnifica]ie15. Prin urmare, conceptul de „dreptate” sau „`ndreptare” `n Vechiul Testament este concentrat `n termeni definind obiecte, pe om [i Dumnezeu, luând valoare hot\râtoare `n iconomia faptelor noastre. Astfel c\ omul `ndreptat este acela care se supune legii (Levitic 19, 3616), este acela care `mpline[te Leg\mântul, pentru c\ 13 Vezi Leo G. Perdue, The Blackwell Companion to the Hebrew Bible, Blackwell Publishers, Oxford, 2001, p. 243; Aubrey Johnson, Sacral Kingship in Ancient Israel, University of Wales Press, Cardiff, 1967, pp. 6-7; Gerhard Von Rad, Old Testament Theology, vol. 1, SCM Press Ltd, London, 1975, p. 372; Edmond Jacob, Théologie de L'Ancien Testament, Delachaux&Niestle, Neuchatel, Paris, 1955, pp. 75-82. 14 J.A. Ziesler, op. cit., pp. 18-21; R. Laird Harris, Gleason L. Archer, Bruce K. Waltke, Theological Wordbook of the Old Testament, Moody Press, Chicago, 1980, pp. 947-949; Martin H. Manser, Alister E. McGrath, J.I. Packer, Donald J. Wiseman, Zondervan Dictionary of Bible Themes, Zondervan Publishing House, Grand Rapids, Michigan, 1999, n. 1270; James Swanson, A Dictionary of Biblical Language. Hebrew Old Testament, Logos Research Systems, second edition, 2001, n. 9149-9151. 15 James Hardy Ropes, Righteousness and „The Righteousness of God” in the Old Testament and in St. Paul, `n „Journal of Biblical Literature”, anul XX (1903), nr. 2, p. 215. 16 Norman H. Snaith, The Distinctive Ideas of the Old Testament, The West- minster Press, Philadelphia, 1946, p. 73; C.H. Dodd, The Bible and the Greeks, Hodder&Stoughton, London, 1954, pp. 44-45. Hermeneutica textului religios, `n perspectiv\ soteriologic\ 135 no]iunile de „con[tiin]\”, „`nchinare”, „justi]ie”, „lege”, „rela]ii sociale”, „na]ionalitate” se cuprind `n acest concept17. Δικαιοσύνη `n literatura greac\ antic\ ~n literatura greac\, δίκαιος, δικαίωμα erau folosite pentru a descrie no]iunile de „dreptate”, „dreapt\ conduit\” sau „dreapt\ ju- decat\”18, iar adjectivul sublinia `ndatoririle legale, sociale, dar [i re- ligioase19. ~n filosofia lui Theognis, conceptul nu `mbrac\ doar o di- mensiune judiciar\, ci define[te comportamentul adecvat al unui cet\]ean, `n cadrul rela]iilor interumane, fiindc\ dreptatea cuprinde toate virtu]ile20. ~n timpurile lui Aristotel, dreptatea, `ntr-un sens re- strâns [i `ntru altul mai l\rgit (`mplinirea tuturor `ndatoririlor sociale), se manifesta complementar, chiar dac\ cu timpul a fost dominat\ de latura judiciar\, critic\. ~n Republica lui Platon, dreptatea este descris\, pentru prima dat\, ca o calitate a sufletului, `n logica c\reia fiecare cet\]ean `[i aduce contribu]ia sa `n edificarea unei societ\]i stabile21. Este cunoscut faptul c\ `n centrul vie]ii sociale grece[ti (secolele VIII-IV `.Hr.) exista ideea de direc]ie, cale, ceea ce este drept (δίκη)22, `n via]a politic\, etic\ [i religioas\. Atât pentru He- siod, cât [i pentru Solon, legea sau dreapta conduit\ nu este o 17 J.A. Ziesler, op. cit., p. 38-43. Lynonnett `n schimb vine cu o contribu]ie im- portant\, ar\tând c\ δικαιοσύνηeste o traducere a cuvântului ebraic ]edaká, care `nseamn\ lucrarea lui Dumnezeu prin intermediul c\reia se `mpline[te sau se statornice[te mântuirea omului. Vezi Stanislao Lynonnett, La soteriologie paulienne, `n col. „Introduction à la Bible II”, Desclée de Brouwer, Bílbao, p. 840. 18 Horst Balz, Gerhard Schneider, Exegetical Dictionary of the New Testament, vol. 1, T.&T. Clark, Edinburgh, 1990, pp. 334-335. 19 James Hope Moulton, George Milligan, The Vocabulary of the Greek Testa- ment. Illustrated from the Papyri and other Non-Literary Sources, Hodder and Stoughton Limited, London, 1914-1929, pp. 162-163; Hermann Cremers, Julius Kögel, Biblisch-Theologisches Wörterbuch des Neutestamentlichen Griechisch, Verlag Friedrich Andreas Perthes, Stuttgart, 1923, pp. 296-303. 20 E. Harrison, Studies in Theognis together with a Text of the Poems, Cambridge University Press, 1902, p. 7: evn de. Dikaiosu,nh sullh,bdhn pa/sj a-reth, sti, pa/j de, tj a-nh.r a-gaqo,j, Ku,rne, di,kaioj ew,n. 21 J.A. Ziesler, op. cit., p. 49. 22 Frederick William Danker, A Greek-English Lexicon of the New Testament and other Early Christian Literature, edi]ia a III-a, University of Chicago Press, 2000, p. 250. 136 Teologie [i Via]\ inven]ie a omului la care ceilal]i sunt for]a]i s\ adere, ci este pro- venien]\ divin\. Cu timpul, accentul se va muta de pe instan]a de judecat\ divin\, ce pedepse[te din exterior, pe forurile competente ale imanentului, precum observ\m `n Heraclit, statornicindu-se legea universal\ a cosmosului23. Δικαιοσύνη `n Noul Testament ~n Noul Testament, δικαιοσύνηse refer\, `n general, la judecata lui Dumnezeu exercitat\ prin Iisus Hristos la Parusie (Fapte 17, 31; Apocalipsa 19, 11), respectiv la domnia lui Dumnezeu `n mij- locul Bisericii (II Petru 1, 124). ~n textul din Matei 3, 1525, δι- καιοσύνηindic\ faptul c\ Iisus se gânde[te mai degrab\ la ceva specific Lui [i Sfântului Ioan, decât la un principiu general de genul: Dumnezeu are nevoie ca El s\ fie botezat de Ioan. ~n toate cele- lalte cazuri ale Evangheliei, δικαιοσύνηindic\ o `n]elegere de baz\ a conduitei pe care Dumnezeu o a[teapt\ de la poporul S\u26. A[adar, `n episodul Botezului S\u, Iisus, prin utilizarea lui δικαιοσύνη, este prezentat de evanghelist ca `ndeplinind conduita necesar\ prin care devine pl\cut Tat\lui. Sfântul Luca, `n Fapte 10, 3527, vorbe[te 23 Gottlob Schrenk, Gottfried Quell, art. „δίκη, δίκαιος, δικαιοσύνη, δικαιόω, δικαίωμα, δικαίωσις, δικαιοκρισία”, in „Theological Dictionary of the New Testa- ment”, vol. 2, William B. Eerdmans Publishing Company, Grand Rapids, Michigan, 1964, pp. 178-179. 24 Ibidem, p. 198. 25 „{i r\spunzând Iisus, i-a zis: «Las\ acum, c\ astfel se cuvine ca noi s\-mpli- nim toat\ dreptatea». Atunci L-a l\sat: (ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς αὐτόν ἄφες ἄρτι, οὕτως γὰρ πρέπον ἐστὶν ἡμῖν πληρῶσαι πᾶσαν δικαιοσύνην τότε ἀφίησιν αὐτόν)” (Anania 2009; NA27). 26 R.T. France, The Gospel of Matthew, `n col. „The New International Commen- tary on the New Testament”, Ned B. Stonehouse, F.F. Bruce, Gordon D. Fee (eds.), William B. Eerdmans Publishing Company, Grand Rapids, Michigan, 2007, pp. 117- 118; Eduard Schweizer, Das Evangelium nach Matthäus, `n col. „Das Neue Tes- tament Deutsch”, herausgegeben von Gerhard Friedrich, Evangelische Verlag- sanstalt, Berlin, 1977, pp. 28-29. U. Luz pune o `ntrebare fundamental\ aici: Drep- tatea mateian\ `nseamn\ o datorie de con[tiin]\ pe care fiecare om trebuie s\ o `ndeplineasc\ sau doar acea jurisdic]ie veterotestamentar\ instrumentat\ `n baza sfin]eniei Legii? Vezi Ulrich Luz, El Evangelio Segun San Mateo. Mt 1-7, vol. 1, Edi- ciones Sigueme, Salamanca, 1993, p. 208. 27 „Ci, `n orice neam, cel ce se teme de El [i face ceea ce este drept este primit de El (ἀλλ᾽ ἐν παντὶ ἔθνει ὁ φοβούμενος αὐτὸν καὶ ἐργαζόμενος δικαιοσύνην δεκτὸς αὐτῷ ἐστιν).” Hermeneutica textului religios, `n perspectiv\ soteriologic\ 137 despre faptele bune s\vâr[ite de neamuri, [i care au devenit pl\cute `naintea lui Dumnezeu, folosind δικαιοσύνην, de[i ἐργάζεσθαιδι- καιοσύνην(„face ceea ce este drept”) nu este nicidecum suficient pentru mântuire28. Aceast\ construc]ie seam\n\ izbitor cu cea din Romani 2, 10-1129. Aici, Sfântul Petru `[i `ncepe discursul l\sând s\ se `n]eleag\ faptul c\, `n ultimele zile, Dumnezeu i-a descoperit un adev\r mai vechi: `n fa]a Creatorului, omul interior primeaz\ `n fa]a celui exterior, g\sindu-[i astfel `ndreptarea `n Hristos. Adic\, dac\ cineva prime[te drept c\l\uz\ voia lui Dumnezeu [i ascult\ de poruncile Sale, `ndrept\]irea sa nu mai ]ine cont de origini30. A[adar, din ceea ce autorul ne prezint\ `n acest text, dou\ sunt cerin]ele de baz\ pentru ca un om s\ fie `ndreptat `n Hristos: s\ se team\ de Dumnezeu [i s\ practice dreptatea de tot felul31. Apostolul Ioan, spre deosebire de ceilal]i, vorbe[te despre un δικαιοσύνηne- desp\r]it de dreptatea lui Hristos [i, de fiecare dat\, oferind sub- stantivului implica]ii hristologice. Conform textului din Ioan 16, 832, termenul δικαιοσύνηeste intercalat `ntre p\cat [i judecat\, formând o triad\, aruncat\ `n plan eshatologic, când Iisus va reveni pentru a judeca lumea atât pentru p\catele ei, cât [i pentru c\ nu a recu- noscut dreptatea lui Iisus de a Se fi declarat pe Sine Fiul lui Dumnezeu33. Dreptatea este men]ionat\ doar aici [i intr\-n strâns\ leg\tur\ cu 28 Gottlob Schrenk, Gottfried Quell, δίκη, δίκαιος, δικαιοσύνη..., p. 199; Horatio B. Hackett, A Commentary on the Original Text of the Acts of the Apostles, Gould and Lincoln, Boston, 1867, p. 183. 29 Luke Timothy Johnson, The Acts of the Apostles, `n col. „Sacra Pagina Series”, vol. 5, Daniel J. Harrington (ed.), The Liturgical Press, Collegeville, Minnesota, 1992, p. 191; I. Howard Marshall, Faptele Apostolilor, traducere de L\cr\mioara Novac, Editura Scriptum, Oradea, 2009, p. 202. 30 Alfred Wikenhauser, Los Hechos de los Apóstoles, `n col. „Biblioteca Herder. Sección de Sagrada Escritura”, vol. 96, Alfred Wikenhauser, Otto Kuss, Joseph Freundorfer, Johann Michl, Georg Richter, Josef Schmid, Karl Staab (eds.), Edi- torial Herder, Barcelona, 1973, p. 179. 31 C.K. Barrett, The Acts of the Apostles, `n col. „The International Critical Com- mentary on the Holy Scriptures of the Old and New Testaments”, vol. 1, J.A. Emerton, C.E.B. Cranfield, G.N. Stanton (eds.), T&T Clark, Edinburgh, 1994, p. 519. 32 „{i El, odat\ venit, va v\di lumea de p\cat [i de dreptate [i de judecat\ (καὶ ἐλθὼν ἐκεῖνος ἐλέγξει τὸν κόσμον περὶ ἁμαρτίας καὶ περὶ δικαιοσύνης καὶ περὶ κρίσεως).” 33 † Bartolomeu Valeriu Anania, Biblia sau Sfânta Scriptur\, Editura Rena[- terea, Cluj-Napoca, 2009, p. 1576, nota c. 138 Teologie [i Via]\ promisiunea din 16, 10, iar celelalte ocuren]e, din I Ioan 2, 29; 3, 7, se refer\ la o conduit\ dreapt\ [i moral\, implicând `ndreptarea `ntru Hristos, respectiv justificarea34. Sfântul Iacov vorbe[te `n textul s\u din 1, 2035 despre omul care s\vâr[e[te dreptatea, ca fiind parte activ\ a drept\]ii lui Dumnezeu. ~n cazul acesta, δικαιοσύνηtre- buie `n]eles ca sinonim al lui toVdivkaion(„ac]iune dreapt\”). ~ntreaga fraz\ condamn\ mânia ca fiind o piedic\ `n calea drept\]ii [i a lucr\rii ei36. Autorul Epistolei c\tre Evrei vorbe[te despre ungerea lui Hristos de Tat\l, ca recompens\ pentru via]a lui cea dreapt\ (1, 937). Ungerea, de fapt, spune Pr. Prof. Tofan\38, sugereaz\ o trans- formare interioar\, servind ca ac]iune a Duhului Sfânt; sugerându-ni-se astfel pnevmatizarea Fiului ~ntrupat. Aici, δικαιοσύνηeste direct inter- 34 J. Ramsey Michaels, The Gospel of John, `n col. „The New International Commentary on the New Testament”, Ned B. Stonehouse, F.F. Bruce, Gordon D. Fee (eds.), William B. Eerdmans Publishing Company, Grand Rapids, Michigan, 2007, pp. 833-834. Textul din I Ioan 2: 29 `ncepe cu o lung\ expunere a conexiunii fun- damentale dintre cunoa[terea lui Dumnezeu [i s\vâr[irea drept\]ii (2, 29 - 3, 10) oferind astfel bazele diferen]ierii fiilor lui Dumnezeu de fiii diavolului. Diferen- ]ierea se bazeaz\ exclusiv pe aceast\ condi]ional\: „Dac\ [ti]i c\ este drept, cunoa[te]i c\ oricine face dreptate, este n\scut din El”. Vezi Colin G. Kruse, The Letters of John, `n col. „The Pillar New Testament Commentary”, D.A. Carson (ed.), William B. Eerdmans Publishing Company, Grand Rapids, Michigan, 2000, p. 113; Brooke Foss Westcott, The Epistles of St. John: The Greek Text with Notes and Essays, Macmillan and Co., Cambridge and London, 1892, pp. 82-84. 35 „... c\ci mânia omului nu lucreaz\ dreptatea lui Dumnezeu (ὀργὴ γὰρ ἀνδρὸς δικαιοσύνην θεοῦ οὐκ ἐργάζεται).” 36 James Hardy Ropes, A Critical and Exegetical Commentary on the Epistle of St. James, `n col. „The International Critical Commentary”, Alfred Plummer, Francis Brown (eds.), T.&T. Clark, Edinburgh, 1916, pp. 169-170; Mark Edward Taylor, A Text-Linguistic Investigation into the Discourse Structure of James, `n col. „Library of New Testament Studies”, vol. 311, Mark Goodacre (ed.), T&T Clark International, London, 2006, pp. 50-51; Sophie Laws, The Epistle of James, `n col. „Black's New Testament Commentaries”, Henry Chadwick (ed.), Adam&Charles Black, London, 1980, p. 81. 37 „Iubit-ai dreptatea [i ai urât f\r\delegea; de aceea Te-a uns pe Tine Dumnezeu, Dumnezeul T\u, cu untdelemnul bucuriei mai mult decât pe partenerii T\i (ἠγάπησας δικαιοσύνην καὶ ἐμίσησας ἀνομίαν διὰ τοῦτο ἔχρισέν σε ὁ θεὸς ὁ θεός σου ἔλαιον ἀγαλλιάσεως παρὰ τοὺς μετόχους σου).” 38 Pr. prof. dr. Stelian Tofan\, Iisus Hristos, Arhiereu Ve[nic dup\ Epistola c\tre Evrei, edi]ia a II-a, Presa Universitar\ Clujean\, Cluj-Napoca, 2000, pp. 134-135. Hermeneutica textului religios, `n perspectiv\ soteriologic\ 139 rela]ionat cu problema credin]ei (11, 7); `n afara acestui spectru, nu prezint\ alte conota]ii teologice39. ~n teologia paulin\, termenul cunoa[te diverse conota]ii40. ~n pre- dica sa despre dreptatea [i `ndreptarea aduse de Hristos, Apostolul Pavel enumer\ referin]e vechitestamentare, `ns\, mai presus de aces- tea, aduce `n discu]ie pe cele neotestamentare. Pentru Pavel, drep- tatea lui Dumnezeu este mijlocul prin care El se comunic\ oame- nilor, f\cându-i pe ace[tia p\rta[i firii Sale divine, iar prin credin]\ statornicind comuniunea cu ace[tia, redimensionând astfel o nou\ umanitate41. Un `n]eles deosebit al substantivului este identificat atunci când Sfântul Pavel afirm\ c\ dreptatea este rezultatul unei afirma]ii a lui Dumnezeu. ~n Romani 4, 9-1242, `ndreptarea lui Avraam apare `ntr-o nou\ lumin\: `n virtutea credin]ei sale, el nu este doar tat\l copiilor s\i, ci este tat\l tuturor credincio[ilor43. Credin]a care 39 Paul Ellingworth, The Epistle to the Hebrews. A Commentary on the Greek Text, `n col. „The New International Greek Testament Commentary”, I. Howard Marshall, W. Ward Gasque (eds.), William B. Eerdmans Publishing Company, Grand Rapids, Michigan, 1993, p. 124. 40 }inând cont c\ Sfântul Pavel folose[te frecvent versiunea LXX a Bibliei ebraice `n scrierile sale, trebuie s\ a[ez\m `n ecua]ie [i importan]a conceptelor corespondente. Spre exemplu, `n englez\ δικαιοσύνηeste tradus fie prin „justificare”, fie prin „dreptate”; uneori aceste etimoane pot avea acelea[i conota]ii, `ns\ alteori nu. De aceea, `n efortul interpret\rii se nasc unele probleme filologice. Vezi Daniel G. Reid, Dic]ionarul Noului Testament. Un compendiu de `nv\]\tur\ biblic\ contemporan\ `ntr-un singur volum, Editura Casa C\r]ii, Oradea, 2008, p. 313. 41 H. Seebass, op. cit., p. 408. 42Ὁ μακαρισμὸς οὖν οὗτος ἐπὶ τὴν περιτομὴν ἢ καὶ ἐπὶ τὴν ἀκροβυστίαν; λέγομεν γάρ· ἐλογίσθη τῷ Ἀβραὰμ ἡ πίστις εἰς δικαιοσύνην. Pῶς οὖν ἐλογίσθη; ἐν περιτομῇ ὄντι ἢ ἐν ἀκροβυστίᾳ; οὐκ ἐν περιτομῇ ἀλλ᾽ἐν ἀκροβυστίᾳ καὶ σημεῖον ἔλαβεν περιτομῆς σφραγῖδα τῆς δικαιοσύνης τῆς πίστεως τῆς ἐν τῇ ἀκροβυστίᾳ, εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πατέρα πάντων τῶν πιστευόντων δι᾽ ἀκροβυστίας, εἰς τὸ λογισθῆναι [καὶ] αὐτοῖς [τὴν] δικαιοσύνην, καὶ πατέρα περιτομῆς τοῖς οὐκ ἐκ περιτομῆς μόνον ἀλλὰ καὶ τοῖς στοιχοῦσιν τοῖς ἴχνεσιν τῆς ἐν ἀκ- ροβυστίᾳ πίστεως τοῦ πατρὸς ἡμῶν Ἀβραάμ. 43 W. Robertson Nicoll, The Expositor's Greek Testament, vol. 2, George H. Doran Company, New York, 1910, pp. 616-617; George Arthur Buttrick, Nolan B. Harmon, The Interpreter's Bible, vol. 9, Abingdon Cokesbury Press, New York, Nashville, 1954, pp. 442-444; Otto Michel, Der Brief an die Römer, `n col. „Kritisch- Exegetischer Kommentar über das Neue Testament”, vol. 4, H.A.W. Meyer, Fer- dinand Hahn (eds.), Vandenhoeck&Ruprecht, Göttingen, 1978, p. 166: „Pavel a avut `n minte formularea Psalmului 32, 1f, `ns\ f\r\ s\ resping\ nici o dovad\ a luminosului Israel, el atacând `n realitate doar pe exemplul lui Avraam, construind `n subsidiar pentru atingerea scopului s\u, pe seama textului din Facerea 15, 6, c\ruia `i ofer\ o reinterpretare rabinic\”. 140 Teologie [i Via]\ i-a fost atribuit\ lui prin intermediul drept\]ii este, `n esen]\, aceea[i cu credin]a tuturor cre[tinilor, acesta `ndreptându-se `n fa]a lui Dumnezeu nu prin faptele legii mozaice, ci exclusiv prin t\ria cre- din]ei sale `n YHWH. Tot `n contextul acestui subiect, Apostolul Pavel scrie Galateni 3, 644, unde accentueaz\ iar\[i doar credin]a patriarhului, fiindc\ dac\ Avraam n-ar fi ascultat de cuvântul Domnului [i ar fi r\mas `n Ur, `n p\mântul s\u natal, nu s-ar mai numi acum p\rintele celor credincio[i45. ~n teologia paulin\, δικαιοσύνηeste v\zut ca dar al lui Dumne- zeu a[ezat `n credinciosul S\u, iar textul din Romani 5, 1746 este gr\itor `n acest sens. De fapt, acest verset a[az\ `n discu]ie con- trastul diviz\rii subiectului uman, care `n logica paulin\ se rezum\ strict la σαρκικός ἄνθρωπος(„omul trupesc”), respectiv πνευματικός ἄνθρωπος(„omul duhovnicesc”47). }elul Apostolului, aici, nu este acela de a prezenta o imagine fatalist\ prin analogia Adam-moarte, ci din contr\, vrea s\ arate c\ numai printr-unul singur, Iisus Hris- tos, dreptatea [i harul trec ca mo[tenire celui credincios [i drept, aceasta fiind darul lui Dumnezeu. Datorit\ acestei redact\ri pau- line, coroborat\ cu m\rturia universal\ din v. 15f, nu mai exist\ nici o limit\, harul d\ruindu-se tuturor (πάντας). Acel πάνταςdin v. 18 trebuie obligatoriu `n]eles ca fiind [ansa revenirii (re`ntoarcerii) fiec\rui om48. Datorit\ prezen]ei numelui lui Hristos `n interiorul 44 „... A[a cum Avraam a crezut `n Dumnezeu [i i s-a socotit lui aceasta ca dreptate (Καθὼς Ἀβραὰμ ἐπίστευσεν τῷ θεῷ, καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην).” 45 Don Earl Boatman, Guidance from Galatians, `n col. „Bible Study Textbook Series”, College Press, Joplin, Missouri, 1987, p. 100; James D.G. Dunn, The Epistle to the Galatians, `n col. „Black's New Testament Commentaries”, Henry Chadwick (ed.), A&C Black, London, 1993, p. 160: „Nu se ascunde nimic artificial `n spatele acestei referin]e c\tre Avraam. El era considerat de to]i ca fiind tat\l poporului evreu, fondatorul na]iei. Poporul israelitean `nsu[i se considera s\mân]a lui Avraam, iar aceast\ descenden]\ era `n]eleas\ ca simbol al mândriei”. 46 „C\ dac\ prin gre[eala unuia moartea a domnit printr-unul, cu mult mai mult cei ce primesc prisosin]a harului [i a darului drept\]ii vor domni `n via]\ prin unul Iisus Hristos (εἰ γὰρ τῷ τοῦ ἑνὸς παραπτώματι ὁ θάνατος ἐβασίλευσεν διὰ τοῦ ἑνός, πολλῷ μᾶλλον οἱ τὴν περισσείαν τῆς χάριτος καὶ τῆς δωρεᾶς τῆς δικαιοσύνης λαμβάνοντες ἐν ζωῇ βασιλεύσουσιν διὰ τοῦ ἑνὸς Ἰησοῦ Χριστοῦ).” 47 Diac. dr. Grigorie T. Marcu, Antropologia paulin\, `n col. „Seria Teologic\”, vol. 20, Sibiu, 1941, pp. 102-103. 48 Ulrich Wilckens, Der Brief an die Römer, `n col. „Evangelisch-Katholischer Kommentar zum Neuen Testament”, herausgegeben von Josef Blank, Rudolf Schnackenburg, Eduard Schweizer, Ulrich Wilckens, vol. 6/1, Benziger Verlag, Zürich, 1978, p. 325. Hermeneutica textului religios, `n perspectiv\ soteriologic\ 141 acestui text, Pavel nu prezint\ aici o simpl\ compara]ie `ntre Adam [i Hristos, ci semnaleaz\ o cre[tere infinit\: πολλῷ μᾶλλον49. „Dreptatea credin]ei” este o alt\ extensie paulin\, `ndreptarea fiind d\ruit\ de Dumnezeu prin intermediul credin]ei, convingere afirmat\ de Pavel `n contrast cu experien]a lui anterioar\, unde, ex- clusiv pe baza Legii, el se vedea pe sine ca fiind „f\r\ prihan\”50. ~n textul din Filipeni 3, 651, Sfântul Pavel `[i prezint\ fosta sa via]\, sinonim\ cu a fariseilor, care, `n puritanismul lor exacerbat, se se- parau de cei p\c\to[i [i, c\utând s\ aplice preceptele legii `n via]a lor de zi cu zi, se considerau drep]i `n fa]a lui Dumnezeu52. Prin urmare, δικαιοσύνη, `n acest context, `nseamn\ calitatea superioar\ 49 Douglas Moo, The Epistle to the Romans, `n col. „The New International Commentary on the New Testament”, Ned B. Stonehouse, F.F. Bruce, Gordon D. Fee (eds.), William B. Eerdmans Publishing Company, Grand Rapids, Michigan, 1996, p. 339; Leon Morris, The Epistle to the Romans, `n col. „The Pillar New Testa- ment Commentary”, D.A. Carson (ed.), William B. Eerdmans Publishing Company, Grand Rapids, Michigan, 1988, p. 236: „Din nou avem o clauz\ condi]ional\, dar care implic\ faptul c\ ea a fost `mplinit\... Apoi Pavel mut\ aten]ia asupra acestei construc]ii: cu mult mai mult, condamnarea a fost dat\ cu juste]e, p\catul a primit ceea ce merit\ - moartea. ~ns\ nu a[a stau lucrurile [i `n privin]a harului. Nu po]i m\sura harul `n termeni de echivalen]\ sau `n termeni strict juridici. Harul este cu mult mai generos. Harul abund\ din bel[ug”. 50 Daniel G. Reid, op. cit., p. 316. 51 „... dup\ râvn\, prigonitor al Bisericii; dup\ dreptatea cea din lege, f\r\ prihan\ (κατὰ ζῆλος διώκων τὴν ἐκκλησίαν, κατὰ δικαιοσύνην τὴν ἐν νόμῳ γενόμενος ἄμεμπτος).” 52 John Reumann, Philippians. A New Translation with Introduction and Commen- tary, `n col. „The Anchor Yale Bible”, vol. 33B, John J. Collins (ed.), Yale University Press, New Haven, London, 2008, p. 484. Aceast\ realitate opozabil\ dintre iudeul `mplinitor al legii [i cre[tinul `ndrept\]it prin harul lui Hristos, reconfigureaz\ accente dramatice `n textul de la Romani 7, 17, subliniind totodat\ drama care se consum\ `n forul l\untric al omului `nc\ nebotezat, nen\scut la o via]\ nou\, dar care, dup\ „omul cel l\untric”, se bucur\ de Lege (v. 22) [i tânje[te s\ o `mplineasc\, `ns\ datorit\ faptului c\ „omul cel dinafar\” (al m\dularelor sale, al trupului s\u) nu-i ofer\ concursul, acesta sucomb\. Toate acestea din cauza faptului c\ omul trupesc `[i are propria lege, una a p\catului, care intr\ `n contradic]ie evident\ cu Legea lui Dumnezeu. A se vedea Claudia Baracchi, Aristotle's Ethical as First Phi- losophy, Cambridge University Press, 2008; Ernst Käsemann, Essays on New Testa- ment Themes, `n col. „Studies in Biblical Theology”, vol. 41, SCM Press, London, 1964, p. 119; Emma Wasserman, The Death of the Soul in Romans 7: Revisiting Paul's Anthropology in Light of Hellenistic Moral Psychology, `n „Journal of Biblical Lite- rature”, anul CXXVI (2007), nr. 4, pp. 795-800. 142 Teologie [i Via]\ a unui caracter f\r\ pat\; `ns\ toat\ `ndreptarea care vine `n urma `mplinirii legii, Pavel o socote[te ca fiind o nimica toat\, `n compa- ra]ie cu `ndreptarea care vine prin harul Jertfei lui Hristos. Mai mult decât atât, el consider\ toat\ aceast\ „neprih\nire” dobândit\ prin lege ca fiind o pagub\, [i aceasta doar de dragul lui Hristos (v. 7)53. ~n Efeseni 4, 2454, Pavel asociaz\ sfin]eniei substantivul δικαιοσύνη, a[ezându-l totodat\ `n opozi]ie cu faptele omului cel vechi. Omul cel nou sau omul cel dinl\untru (II Corinteni 4, 16) se `nnoie[te zilnic, spune Sfântul Ioan Gur\ de Aur55, exersându-[i virtu]ile [i `n- fruntând relele, chinuindu-[i trupul s\u pentru ca sufletul s\ devin\ aur l\murit `n foc. Expresia καινὸν ἄνθρωπον(„omul cel nou”56) mai apare o singur\ dat\, `n Efeseni 2, 15, [i intr\ `n strâns\ leg\tur\ cu antiteza ei ὁ παλαιὸς ἡμῶν(Romani 6, 6); `n afara acestui cadru ea nu poate fi explicat\57. Aceast\ expresie este o crea]ie pur pau- lin\, ea neputându-se g\si nici `n scrierile antice, nici `n LXX, [i nici 53 G. Walter Hansen, The Letter to the Philippians, `n col. „The Pillar New Tes- tament Commentary”, D.A. Carson (ed.), William B. Eerdmans Publishing Com- pany, Grand Rapids, Michigan, 2009, pp. 228-229; Chas J. Ellicott, St. Paul's Epistles to the Philippians, Colossians and to Philemon, Gould&Lincoln, Boston, New York, 1865, p. 82; Bernhard Weiss, Der Philipper Brief, Verlag von Wilhelm Herss, Berlin, 1859, pp. 236-237. 54 „{i s\ v\ `mbr\ca]i `n omul cel nou, cel zidit dup\ Dumnezeu `n dreptatea [i sfin]enia adev\rului (καὶ ἐνδύσασθαι τὸν καινὸν ἄνθρωπον τὸν κατὰ θεὸν κτισθέντα ἐν δικαιοσύνῃ καὶ ὁσιότητι τῆς ἀληθείας).” 55 Sfântul Ioan Gur\ de Aur, Tâlcuiri la Epistola a doua c\tre Corinteni, tradu- cere de Theodosie Athanasiu, Editura Sofia, Bucure[ti, 2007, p. 95. 56 George H. van Kooten, The Two Types of Man in Philo of Alexandria and Paul of Tarsus. The Anthropological Trichotomy of Spirit, Soul and Body, `n col. „Phi- losophische Anthropologie in der Antike”, Ludger Jansen, Christoph Jedan, hrsg., Ontos Verlag, Frankfurt, 2010, p. 298: „Darul duhului este dovada unei eshatologii realizate. Restaurarea duhului omului este rezultatul darului eshatologic al Sfân- tului Duh, care `[i face deja sim]it\ lucrarea (I Tesaloniceni 4, 8; II Corinteni 1, 22; Romani 5, 5; 8, 15.23). ~n contextul textului din I Corinteni 15, Pavel este de p\- rere c\ de[i Duhul Sfânt este lucr\tor, totu[i nu este experiat `n totalitate. Numai la sfâr[itul timpurilor, Duhul va transforma trupurile fizice `n trupuri spiritualizate (I Corinteni 15, 44-49)”. 57 Sfântul Maxim M\rturisitorul afirm\ c\ sufletul [i trupul nu pot exista se- parat, fiindc\ `ntre ele se creeaz\ o leg\tur\ organic\, folosind pentru a fi mai bine `n]eles expresia „natura compus\” (fuvsi"suvnqeto"), aspect ce implic\ atât inde- penden]a reciproc\ a celor dou\ elemente, cât [i rela]ia lor indisolubil\. Unirea lor petrecându-se `nc\ de la `nceput, astfel respingându-se concep]ia origenist\ despre preexisten]a sufletelor, dar [i ideea potrivit c\reia trupurile au fost create ca o consecin]\ fireasc\ a c\derii `n p\cat. A se vedea Lars Thunberg, Antropologia teologic\ a Sfântului Maxim M\rturisitorul. Microcosmos [i Mediator, traducere de Anca Popescu, Editura Sofia, Bucure[ti, 2005, pp. 112-116. Hermeneutica textului religios, `n perspectiv\ soteriologic\ 143 `n vreo alt\ carte a Noului Testament; ea trimi]ând c\tre omul cel vechi, omul carnal58, omul supus `nc\ stric\ciunii, concupiscen]ei [i a pornirilor firii egolatre, legea p\catului locuind `n m\dularele sale (Romani 7, 23)59. ~n gândirea paulin\, omul p\catului este sclavul pl\- cerilor (Romani 6, 17), este omul vândut sub p\cat (Romani 7, 1460); imaginea aceasta fatalist\ a p\catului `ncorsetând atât iudeii cât [i neamurile, astfel c\ to]i sunt sub blestemul p\catului (Romani 3, 961). ~ns\ odat\ cu ~nvierea lui Hristos, omul devine liber p\catului, tr\ind sub auspiciile harului. Tocmai de aceea Apostolul insist\ pe re`n- noirea vie]ii, `n baza unui proces continuu (Tit 2, 12). Astfel ia na[- tere noul om sau omul duhovnicesc, schimbarea aceasta are loc prin credin]a [i prin lucrarea Sfântului Duh, Hristos devenind `ndrep- tarea noastr\, ca noi s\ putem `n sfin]enie s\ ne asem\n\m firii divine62. A[adar, cre[tinii re`nnoi]i `n duhul min]ii lor fac deja parte din noua crea]ie a lui Dumnezeu (Efeseni 2, 10), tocmai de aceea comportamentul lor trebuie s\ se ghideze conform principiilor lui 58 Termenul σὰρξ, `mpreun\ cu derivatele lui, este mult mai folosit `n Epistola c\tre Romani decât oricare alte referin]e antropologice (aprox. 26 ocuren]e), `ns\ el nu intr\ `n strâns\ leg\tur\ cu situa]ia Bisericii din Roma. Este folosit cel mai adesea `ntr-un context parenetic (Romani 13-14), o singur\ dat\ `n contextul strân- gerii ajutoarelor pentru Biserica din Ierusalim (Romani 15, 27) [i o singur\ dat\ `n prolog (Romani 1, 3); marea mas\ a ocuren]elor termenului se reg\sesc `ntre capi- tolele 6-8 (17, dintr-un total de 26). Vezi Robert Jewett, Paul's Anthropological Terms. A Study of their use in Conflict Settings, E.J. Brill, Leiden, 1971, p. 135. 59 Diac. dr. Grigorie T. Marcu, op. cit., pp. 106-107; Robert H. Gundry, Sōma in Biblical Theology with Emphasis on Pauline Anthropology, `n col. „Society for New Testament Studies Monograph Series”, vol. 29, Matthew Black, R.M. Wilson (eds.), Cambridge University Press, Cambridge, 1976, p. 206; Ulrich Volp, Die Würde des Menschen. Ein Beitrag zur Anthropologie in der Alten Kirche, `n col. „Supple- ments to Vigiliae Christianae”, vol. 81, J. den Boeft, J. van Oort, W.L. Petersen, D.T. Runia, C. Scholten, J.C.M. van Winden (eds.), Brill, Leiden, Boston, 2006, pp. 120-121. 60 Brice L. Martin, Christ and the Law in Paul, `n col. „Supplements to Novum Testamentum”, vol. 62, C.K. Barrett, A.F.J. Klijn, J. Smit Sibinga (eds.), Brill, Leiden, New York, 1989, pp. 69-70. 61 Heikki Räisänen, Paul and the Law, `n col. „Wissenschaftliche Untersu- chungen zum Neuen Testament”, vol. 29, Jörg Frey, Markus Bockmuehl, James A.Kelhoffer, Hans-Josef Klauck (hrsg.), J.C.B. Mohr, Tübingen, 1987, p. 97. 62 Wilbur Fields, The Glorious Church. A Study of Ephesians, College Press, Joplin, Missouri, 1992, pp. 138-139; Helge Stadelmann, Epistola c\tre Efeseni, Edi- tura Lumina Lumii, Sibiu, 2001, pp. 168-169. 144 Teologie [i Via]\ δικαιοσύνη– ace[tia trebuie s\ fie drep]i fiindc\ [i Hristos este drept, sfin]i deoarece [i El este Sfânt63. Sfântul Apostol Petru prezint\ `n mare parte aceea[i situa]ie, textul I Petru 2, 2464 sugerându-ne un δικαιοσύνηfolosit drept un dativ al reveren]ei. Atât `n acest context, cât [i `n cel din I Petru 3, 14, δικαιοσύνηpoart\ sensul de „comportament drept, adecvat”, cât [i cel de „a tr\i `ntru dreptate”, „a face doar ceea ce este drept”. Fie c\ ne referim la Israelul antic, fie la cercurile cre[tine[ti timpurii, δικαιοσύνηdenot\ `mplinirea voii lui Dumnezeu de c\tre om (Iov 27, 6; Psalm 45, 7; Matei 3, 1565). ~n]elegându-l astfel pe Sfântul Apos- tol Petru, ]inând cont [i de valen]ele lui δικαιοσύνη`n toate cele- lalte ocuren]e neotestamentare, putem spune c\ marele pescar folo- se[te acest termen `n inten]ia de-a oferi o imagine a ceea ce con- stituie aceast\ lume nou\ recapitulat\ `n Hristos, mobilul ei fiind, prin excelen]\, dreptatea, neprih\nirea, `n contrast evident cu lumea cea veche supus\ stric\ciunii [i nedrept\]ii de tot felul. A[adar, `n p\mântul cel nou, `n p\mântul eshatologic, va domni dreptatea, orice fel de nelegiuire nemaiavându-[i locul. Dup\ cum obser- v\m, `n gândirea petrin\, δικαιοσύνηdeclin\ acelea[i direc]ii ca ale predecesorilor s\i, oferind o imagine complementar\, cu atât cu cât el alege s\ plaseze ac]iunea `ntr-o perspectiv\ eshatologic\. Concluzii ~n Vechiul Testament, registrul semantic al lui δικαιοσύνηsub- liniaz\ de regul\ ac]iunea de judecat\ ini]iat\ de forurile compe- tente (de regul\ judecata venea direct de la YHWH), restabilind astfel echilibrul moral al comunit\]ii. 63 Peter T. O'Brien, The Letters to the Ephesians, `n col. „The Pillar New Tes- tament Comentary”, D.A. Carson (ed.), William B. Eerdmans Publishing Com- pany, Grand Rapids, Michigan, 1999, p. 332; Martin Kitchen, Ephesians, `n col. „New Testament Readings”, John Court (ed.), Routledge, London, 1994, p. 123: „~ndrep- tarea respectiv dreptatea au `mpreun\ o dimensiune corporativ\, tr\gându-[i seva din ~nvierea lui Iisus, prin care Trupul S\u a fost sl\vit atunci când a `nviat pentru `ndreptarea noastr\ (Romani 4, 25)”. 64 „El, Cel ce pe lemn, a purtat `n trupul S\u p\catele noastre, pentru ca noi, mor]i fiind p\catelor, s\-i vie]uim drept\]ii; El, cu a C\rui ran\ v-a]i vindecat (ὃς τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν αὐτὸς ἀνήνεγκεν ἐν τῷ σώματι αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ξύλον, ἵνα ταῖς ἁμαρτίαις ἀπογενόμενοι τῇ δικαιοσύνῃ ζήσωμεν, οὗ τῷ μώλωπι ἰάθητε).” 65 John H. Elliott, I Peter, `n col. „The Anchor Yale Bible”, vol. 37B, Doubleday, New York, 2000, p. 535. Hermeneutica textului religios, `n perspectiv\ soteriologic\ 145 ~n Evanghelii, conceptul se refer\ de cele mai multe ori la con- duita pe care Dumnezeu o pretinde poporului S\u. ~n teologia pau- lin\, termenul este mult mai complex: dreptatea este mijlocul prin care Dumnezeu comunic\ credincio[ilor harul S\u. Dreptatea intr\ `n strâns\ leg\tur\ cu credin]a, dreptatea este un dar al lui Dumne- zeu. {i nu `n ultimul rând, sfin]enia, ca road\ a omului cel nou, este rezultatul direct al `ndrept\rii prin credin]\.